il P EHTKXEZFZENERKXE
EX4 I EBADSMEB LS XMEEED-HDERM T —ILERY—)LEE
E e HARE 544658, 10828, 12848, 12A11H
15 Fr ERHMREEE ., EiRthX ., ERHmEERXRTSY
NEAN Z0ih BAA RAYT Z0ith -
Al — H it R . e At
SE S s HNEA FHE REFERE | CGRiIGES)
67 5 22 73 15 1824
<EHERE>

BRAELRBIUMEERDORRICES. FRERNGE XEREZBEIHBDOFUOVUZEN
ELT, BERMKSETIESEB OB DL EEFHABIDRRARNUNEEHEL -, F1EIB L, &AKE

EImBOFKIKREERERZ~DSM(6A5H)

2RI B (F GBIV T A REIDKRER(10A

28) . FE3EMB . EYDEEDOINEICRHEZTHIINERI~DOSM(12H48) . ZLTE4EEBIC
NLEDBXETHLZUEMEERRUVEREBEOESHRARETIHE(12A118) E& (=,
[FB0FEKIEIERTREMMEMRX(CHAI LM SEFTRKICHAINTLNDESKT, BKE
EIZHEIEIN TV, BEEL. B FRAMACEZLCHBOBKIZTOVTEY., FRFEZHRET
oz FEBREERICIK, thiBDFELZEL—RBITHEICEHAIEEFOEEL0EYEKRERL

BALRFRERT=,

(7 AREF400F L LFIN SR SEERMR CTEBSNAEHIAET. BERAD-OMTAZ
HELEAL, EISEELEEMYRERNBERBESIN TS, BFER, BERMSZD
BRIZDOVWTEY, RERISEEEMARRL-, TLRGICEMKRZDT —RZEHIT. B2EDEDHE

NEBLTRELEEIEREOR FER 1=,

MRS X, EHOIREZ BT LIERSEDOITE T, REIRBRICTEERBESIN TV,
BEAL, g ROCINEYEFE-BHEBICODVWTREVHEBZEL -, F-. AR OHFFDBT
LAICOVWTHLFY, BFAEFBETOHFDOBILAEENL THERREIT o,

RRIC.CNODEXRTHONZUEHBOE
TiIThh=l &Y SRR TR A IS ML

'?:J-Of:o

BAE-STHo 31012, BRWMERERR TS
BEREEMERLERRE—LR—FDRRERE

<EHREFE>

WMBDFKERER

<SMEHLDIAALD>
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that have been protecting the town for many
years, people full of energy, and food that is made
with heart and soul. These were new stimuli that |
had never felt before, and made me realize the
meaning of the phrase “living together” that had
not been clearly conveyed to me.
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the Uguzuki event, I had a great time talking and
laughing with the Japanese people as we walked
through the muddy water. I think this event is the fruit
of the wisdom of the people of the town of Ketaka in
bringing people closer together through exchange and
collaboration while preserving the environment. [ am
very glad that [ was able to participate in the event and
realize this.
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